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چکیده 
مؤلفان، در گذشته آثارشان را یا به دست خود یا به وسیله کاتبی دیگر نگارش و املاء می کردند. نگارش 
اثر نیز گاهی در حضور مؤلف و گاهی در غیاب او صورت می گرفت که در صورت غیبت، در زمانی دیگر 
جهت تأیید، به او ارائه می شد؛ به اضافه این نکته که برخی آثار نیز بعد از مرگ مؤلف، نگاشته می شدند. 
اینگونه تفاوت نگارش ها، از مهم ترین معیارهای ارزیابی نسُخ توسط فهرست نگاران به شمار می رود. 
برخی فهرست نگاران، در اسِناد دقیق دست  خط نسخه، دچار ابهام شده و بدون مستندات کافی، آن را به 
اسم همان کاتبِ اثر نسبت می دهند، همچنین ممکن است به دلیل خط خوردگی های ناشی از عدم دقت 
کاتب، نسخه موجود را با نمونة اولیه و مسودّه مؤلف، یکی انِگارد؛ بدون آنکه به دیگر عوامل، هم چون 
جنس کاغذ و سبک خطاطی در شناخت دست خط دقت کنند. از این رو، ضروری است، با بررسی تاریخ 
نگارش اثر و نیز در صورت امکان، مقایسه  با نمونه های دیگری از دست خط مؤلف، درستی انتساب 
آن را با سنجش بیشتری ارزیابی کنند. بدین  منظور، طرح پژوهشی حاضر، درصدد گردآوری اطلسی 
از دست خط مؤلفان است، تا فهرست نویسان نسخه های خطی از آن به عنوان مرجع شناسایی مهم در 
جهت راستی آزمایی دست خط مستند از غیرمستند استفاده کنند، همچنین اگر پژوهشگری برای احیای 
نسخه ی خطی و چاپ کتاب، با متون متعدد و متفاوتی مواجه شود و در صدد یافتن نسخه اصلی با 
دست خط مؤلف، یا حتی نسخة صحیح تر باشد، با ارجاع و استناد به اطلس مذکور، به این مهم دست 
پیداخواهد کرد. علاوه بر این، اطلس مذکور می تواند به عنوان راهنما، در خرید نسخه های خطی اصلی 

و جعلی، مورد استفاده قرار بگیرد. 

طرح یک ایده: 
راستی آزماییِ دست خط مؤلفان نسخه های خطی فارسی و عربی 

موجود در سازمان اسناد و کتابخانه ملی

  ناهید باقری خرمّدشتی | عضو هیأت علمی سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران
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بایسته ها و ضرورت این پژوهش: پژوهشگرانی که قصد فهرست نویسی، تصحیح و احیاء 
نسخه های خطی فارسی و عربی را دارند، ضروری است با مراجعه به اطلس دست خط مؤلفان، به عنوان 
مرجعی جهت تشخیص اصیل و غیراصیل بودن نسخ، مستنداتی را دریافت کنند که مرتبط با برخی 
نیازهای کتابشناسی، نسخه شناسی و استناددهی است. با بررسی و نقد دست خط نسخه های گوناگون 
و مقایسه و تطبیق آن ها با اطلس مذکور، با اطمینان بیشتری می توانند دست خط مؤلف را از نسخه 
جعلی تشخیص داده و اثبات کنند. طرح پژوهشی حاضر، در همین راستا، درصدد رسیدن به پاسخ برخی 

پرسش ها  و نیز دغدغه هایی مهم است، پرسش هایی چون: 
- فهرست های نسخ خطی در مورد شناسایی دست خط مؤلف ، تا چه اندازه قابل اعتماد و استناد 

است؟ 
مشهور،  مؤلفان  دست خط  استناد  و  اصالت  ادعای  با  فروشی،  نسخه هایی  به  چگونه  و  چقدر   -

می توان اعتماد کرد؟
- راهکارهای تشخیص و معرفی نسخه های خطی اصیل چیست؟ 

پژوهشگرانی که قصد  راهنمایی  برای  مؤلف،  نامه ای جهت تشخیص دست خط  تدوین شیوه   -
تصحیح متون کهن را دارند، چقدر عملی است؟ 

روش  گرد آوری اطلاعات و مرزهای پژوهش
نزدیک به 4700 نسخه با تکیه بر کلید واژه »خط مولف« در جست و جوی پیشرفته برنامه »رسا«، در 
پایگاه دست نوشته ها و مواد گرافیکی، گزینش و اطلاعات آن در دسته های صدتایی در جدول اکسل و بر 
اساس عنوان، مؤلف، تاریخ تألیف، موضوع و زبان اثر، دسته بندی شده است. مهم ترین روش گردآوری 

اطلاعات، بازدید یکایک نسخ خطی و تطبیق آن با معیار های لازم در بازشناسی خط مولف است. 
میدان و حوزه مطالعاتی ایده مورد نظر، فهرست نسخه های عربی و فارسی فهرست بندی شده تا 
سال1400ش. در کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران است. بدین منظور، در ابتدا فهرست کوتاهی از 
اطلاعات لازم همچون، شماره بازیابی، عنوان، مؤلف، تاریخ تآلیف، موضوع و زبان اثر استخراج گردیده، 
اثر به طور مجزا  سپس اطلاعات کتابشناسی و نسخه شناسی براساس تاریخ نگارش، موضوع و زبان 
مورد بررسی قرار گرفته  و در ادامه با مقایسه هر کدام از نسخه ها با دیگر نمونه  ها، درستی انتساب 
دست خط مؤلف ارزیابی شده است. در این بررسی ها، »خط مؤلف« عبارتی حائز اهمیت بوده و منظور 
از آن، نسخه هایی است که شخص مؤلف، نگارندة نسخه است و نه نسخه هایی که در زمان حیاتش به 

او عرضه یا در حضور او به نگارش درآمده  است. 

گام ها و مراحل تحقیقاتی
گام ابتدایی با گردآوری اطلاعات اولیه، درصدد به دست آوردن تعداد و انواع نسخه های موجود بود، که 
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این تعداد به دست آمد:
- 634 نسخه عربی و فارسی با دست خط مؤلف؛ 

- 261 نسخه عربی و 298 نسخه فارسی دست خط مؤلف بر اساس زبان نسخه؛
- نسخه های دست خط مؤلف بر اساس تاریخ نگارش نسخه، شامل:

 198 نسخه متعلق به قرن 14ه.ق؛ 
297 نسخه متعلق به 13ه.ق؛

46 نسخه متعلق به12ه.ق؛
55 نسخه متعلق به11ه.ق؛
12نسخه متعلق به10ه.ق؛ 
8 نسخه متعلق به 9 ه.ق؛ 
7 نسخه متعلق به 8 ه.ق؛ 
3 نسخه متعلق به 7 ه.ق؛
1نسخه متعلق به 6 ه.ق.

11 نسخه بدون زمان مشخص.
گام دوم مربوط به تحلیل داده هاست که امید است به زودی انجام گیرد و طرح پژوهشی مذکور در 

راستای رسیدن به این مهم است.
در ادامه و برای آشنایی خوانندگان و مخاطبان طرح، سه نمونه از نسخه های قرون مختلف، ارائه 

شده است.
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نمونه دست خط مؤلفان بزرگ

خط خواجه نصیرالدین طوسی- نسخه شماره بازیابی 1153
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دست خط شهید ثانی- نسخه شماره بازیابی 6758
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دست خط ملا محسن فیض کاشانی- نسخه شماره بازیابی 7236


